Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to John, Chapter 3

KATA IQANNHN I

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-3:1-15 Nicodemus and the new birth: the discourse on being born &vw6ev

Nicodemus, a Pharisee and ruler of the Judeans, comes to Jesus by night and acknowledges the divine origin of his signs (1-2). Jesus cuts past his compliment to
the condition for entering God's kingdom: one must be born &vw0ev — from above / again (3). Nicodemus takes it literally — a second physical birth is impossible
(4). Jesus clarifies: birth from water and Spirit (5), distinguishing flesh-birth from Spirit-birth (6). Nicodemus must not be astonished (7); the Spirit/wind blows
freely, and no one controls its origin or destination (8). Nicodemus' 'how?' (9) draws Jesus' rebuke — the teacher of Israel does not know these things (10)? — and
an appeal to testimony: 'we speak what we know, but you do not receive our witness' (11). If earthly things are not believed, how will heavenly things be (12)? No
one has ascended into heaven except the one who descended from it — the Son of Man (13). As Moses lifted up the serpent in the wilderness, so the Son of Man
must be lifted up, so that everyone believing in him may have eternal life (14-15).



B-3:16-21

C-3:22-30

D -3:31-36

The gift of the Son and the crisis of the light (Jesus' words or Evangelist's commentary)

In the most cited verse of the New Testament, God's love for the world is expressed in the giving of his only Son — so that everyone believing in him may not
perish but have eternal life (16). The Son came not to condemn the world but to save it (17). The crisis is already present: the one who believes is not condemned,;
the one who does not believe is condemned already, because he has not believed in the name of the only Son of God (18). The judgment is this: the light has come
into the world, and people loved darkness rather than light, for their deeds were evil (19). Everyone practicing evil hates the light and does not come to it, lest his
deeds be exposed (20); the one doing the truth comes to the light so that his deeds may be revealed as worked in God (21).

John the Baptist's final witness: the Friend of the Bridegroom

Jesus and his disciples come into Judea and he baptizes there (22); John is also baptizing at Aenon near Salim because there is much water, and people come and
are baptized — for John had not yet been thrown into prison (23-24). A dispute arises between John's disciples and a Judean about purification (25); they come to
John concerned that the one he testified about is also baptizing and everyone is coming to him (26). John's response: a person can receive only what is given from
heaven (27). John himself is not the Christ but is sent before him (28). He uses the parable of the bridegroom and his friend: the friend rejoices at the bridegroom's
voice; this joy of John is now complete (29). Jesus must increase; he must decrease (30).

The one from above and the one from the earth: testimony, wrath, and life

The one who comes from above is above all; the one from the earth speaks from the earth (31). The one from above testifies to what he has seen and heard, yet no
one receives his testimony (32); the one who does receive it certifies that God is truthful (33). The one whom God sent speaks God's words, for God does not give
the Spirit by measure (34). The Father loves the Son and has given all things into his hand (35). The one believing in the Son has eternal life; the one disobeying
the Son will not see life, but God's wrath remains on him (36).

1 "Hv 8¢ dvBpwrog £k TdOV Papioaiwv, Nikddnuog voua adt®, dpxwv TV Tovdaiwv:

Now there was a man of the Pharisees named Nicodemus, a ruler of the Judeans.

SCENE-SETTING: INTRODUCTION OF CHARACTER = Of  The periphrastic fiv introduces Nicodemus with

a three-part identification: sectarian affiliation (Pharisees), personal name, and social rank (&pxwv —
member of the Sanhedrin). 'By night' comes in v.2; the darkness motif is already implicit.



"Hv

there was

Impf Act Indic 3 Sg - elpi
existential main verb

— descriptive imperfect

eiul: 'be'; here existential, 'there was a

™

O
now

continuative/mild adversative particle

avOpwrog €K

aman of

Nominative preposition + genitive (partitive/source)
subject

&vBpwrog: 'human being, man'; here
generic — a certain individual.

man.
~ 7 /4 v
TWV Paproaiwyv N1k0dnuog ovoua
the Pharisees Nicodemus name
Genitive Genitive Nominative Nominative
article genitive of group membership subject (apposition) nominative in dative-of-reference idiom (8vopa
®apioaiog: 'Pharisee'; the influential Jewish Nikddnuog: Greek name, 'conqueror of the = et i)
movement devoted to oral Torah people'; appears only in John (3:1; 7:50; dvoua: 'name'; this idiom (dative of
observance; hostile to Jesus in John but 19:39). possession/reference) is a Semitic
Nicodemus is an insider sympathizer. construction.
hJ ~ v ~ , ’7
avtTw apxwv Twv IOU8(X1(&)V
to him ruler of the Judeans
Dative Nominative Genitive Genitive
dative of possession / reference predicate nominative / apposition article objective genitive (rulers over / among)

&pxwv: 'ruler, leader'; in John denotes a
member of the Sanhedrin; the Pharisees
dominated the council.

"Tovdaiot: here the governing council in
Jerusalem; cf. 7:26, 48.



2 0oLToG¢ NABEV TPOG AOTOV VUKTOG Kol eimtev avtdy Pafpi, oidauev 6Tt arod B0t EANALOAG d1ddokaAog:
o0JELG yap d0vatat TadTa T& oNUETX TTOLETV & 6L TOLETS, £V UM 1} 0 B€0¢ ueT' adTOD.

He came to him by night and said to him, 'Rabbi, we know that you have come from God as a teacher,

for no one is able to do these signs that you do unless God is with him!

NARRATIVE: APPROACH AND OPENING ACKNOWLEDGMENT | ASYNDETON = VUKTOG (genitive of time: 'by
night') is the story's first shadow — the darkness Nicodemus moves in literally and perhaps spiritually
(cf. 13:30). His opening is theologically incomplete: he acknowledges signs as evidence of divine
accreditation but does not yet confess Jesus as Messiah or Son of God. The plural oidauev suggests he

speaks representatively (for a group of sympathetic Pharisees? or is it a polite 'we'?).

0UTOC NABev TPOC avTOV
this one came to him
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - €pyopat preposition + accusative (movement toward) Accusative
subject (resumptive pronoun) main verb object of mpdg

— constative aorist

€pxopat: 'come, go'; the aorist marks the
single act of coming.

”~ ™ - - ™

VUKTOG Kol ELMEV avT®

by night and said to him

Genitive coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

genitive of time (when) main verb (speech introduction) dative of indirect object
VUE: 'night'; the darkness motif is — constative aorist

theologically loaded in John (cf. 1:5; 13:30).



Pafpi
Rabbi

Vocative
vocative (address)
‘PaPpi: Aramaic title, 'my great

one/teacher'; John transliterates and notes
its meaning at 1:38.

™

”~ ™

” (74
oldauev ot
we know that

Perf Act Indic 1 Pl - 0ida complementizer (content of knowledge)

main verb (epistemic)
— intensive perfect (state of knowledge)

oida: 'know'; a perfect with present-state
force. The plural is notable — perhaps a
group of sympathetic Pharisees, or a polite

'we.

Ao
from

preposition + genitive (source/origin)

Oe00

God

Genitive
genitive of source

0e6g: God; Nicodemus grounds Jesus'
authority in divine commissioning, not
messianic identity.

ddaokaliog

teacher

£ARALOag
you have come
Nominative

Perf Act Indic 2 Sg - €pxopat

main verb (671 clause)

predicate nominative (appositive to subject)

— intensive perfect (abiding presence)

gpxopar: 'come'; the perfect marks the
ongoing reality of his having come — he is

Nddokalog: "teacher'; Nicodemus
acknowledges Jesus as a divinely accredited
teacher — less than what John's Gospel

00JELg
no one
Nominative
subject

00deig: 'no one'; introduces the inferential
basis for the accreditation.

C. . makes him.
present as a divine emissary.
\ 7 ~ 1
Yap 50vata1 TXUVTX TX
for is able these the
explanatory conjunction Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - d0vapat Accusative Accusative
main verb (modal) demonstrative adjective (attributive) article

— gnomic present

Sovapat: 'be able, have power'; gnomic in
scope — this is a general axiom.



OoNuETa

signs

Accusative

direct object of moieiv

onueiov: 'sign'; John's preferred term for
miracles, emphasizing their revelatory
function pointing beyond themselves to
Jesus' identity.

«©

TOLETV

to do which

Pres Act Inf - o1éw Accusative

complementary infinitive (w/ §bvatat) relative pronoun (direct object of moieic)

— progressive present

\
oV
you
Nominative

emphatic subject

TOLELG
do

Pres Act Indic 2 Sg - motéw

relative clause verb

— progressive present

D

7\ \
eEav un
unless not
conditional particle (3rd class, here neg. = é&v ur) negative particle (part of év ur)

5

n

is

Pres Act Subj 3 Sg - eiuf
verb of conditional clause

— futuristic subjunctive (condition)

[ 4

(0]
the

Nominative

article

0g0¢ uet’

God with
Nominative preposition + genitive (accompaniment)
subject petd: 'with'; 'God is with him' echoes OT

formula of divine accreditation (cf. Acts

10:38).

avTol
him
Genitive

object of uerd



3 amekpiOn Inoolg kal eimev abTG Aunv aunv Aéyw oot, €av un tig yevvnoij dvwbev, od dvvatat i1deiv
v BaoctAeiav toD Ogo0.

Jesus answered and said to him, 'Truly, truly, I say to you, unless someone is born from above (again),
he is not able to see the kingdom of God!

RESPONSE: PRONOUNCEMENT (DOUBLE AMEN) | asynpeTon — The double dufjv formula (unique to
John, as opposed to single &urjv in the Synoptics) marks this as a solemn authoritative
pronouncement. Jesus bypasses Nicodemus's compliment entirely, making entry into the kingdom
depend on a new birth. The crux: &vwbev means both 'from above' (divine origin, the Johannine
theme) and 'again' (second time, what Nicodemus hears in v.4). Both senses are active. The kingdom

language is rare in John (only here and v.5); it links to the Synoptic proclamation.

~ = ~ ™ ~ e

amekpion "Incoii Kol ginmeyv

answered Jesus and said

Aor Pass Indic 3 Sg - &rmokpivopal Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (deponent) subject main verb (speech)

— constative aorist — constative aorist

amokpivouat: 'answer, respond'; deponent
passive form with active meaning; common
in John's dialogue.

avT® Aunv aurv Aéyw

to him truly truly I say

Dative solemn affirmation (first of double amen) solemn affirmation (second of double amen) Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw
dative of indirect object duriv: Hebrew loan word, 'truly'; the double main verb (performative)

formula is distinctive to John and marks —» performative present

solemn, authoritative speech.
Aéyw: 'say, speak'; the present is

performative — the saying is the act.



oot £av un TIg

to you unless not someone
Dative conditional conjunction (3rd class w/ ur) negative particle Nominative
dative of indirect object indefinite pronoun, subject of conditional

T1G: 'someone, anyone'; universal in scope
— the condition applies to all.

~ - - ™ - e

YeEVVNOij avwbev 00 duvarat

is born from above / again not is able

Aor Pass Subj 3 Sg - yevvdw adverb of manner/origin (double-sense crux) negative particle Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - §Gvapat
verb of conditional clause &vwoev: ambiguous: (a) 'from above' — main verb (apodosis)

— constative aorist (birth as event) origin from heaven, the dominant — gnomic present

Johannine sense (cf. vv.31, 8:23); (b) 'again,

yevvaw: 'beget, bear, give birth to'; in Stvauar: 'be able'; the ability to see the

anew' — what Nicodemus hears (v.4). Both

passive 'be born! The divine passive senses are simultaneously active. kingdom is categorically denied without
suggests God as the agent of this new birth. the new birth.

7 ~ \ /4 ~

10€iv TV BaoiAeiav T00

to see the kingdom of

Aor Act Inf - 6pdw Accusative Accusative Genitive

complementary infinitive article direct object article

— constative aorist Bacieia: 'kingdom, reign'; rare in John

Opdw: 'see'; in John 'see' the kingdom is (ol VV'3’.5); link.s to t.he Syr.loptic ]
likely equivalent to 'enter! it (cf, v.5) proclamation while being reinterpreted in
. e o terms of birth from above.
meaning participation in the eschatological

reign of God.

0ol
God

Genitive

genitive of relationship (possessive)

I 0e66: God.



4 Aéyer mpog avtov 6 Nikodnuoc TIG¢ duvatat GvBpwog yevvnoivat yépwv Qv; un duvartat €ig tnv
KOLAlav TAi¢ uNTpog adtol devtepov eloeAOelv kal yevvnOijvart,

Nicodemus said to him, 'How is a man able to be born when he is 0ld? He is not able to enter into his

mother's womb a second time and be born, is he?"

OBJECTION: LITERAL MISUNDERSTANDING | asynpeToN = Aéyetis a historic present, characteristic of
Johannine dialogue. Nicodemus takes §vwBev as 'again' (= 'a second time, de0tepov) and reacts with
physiological absurdity. The misunderstanding is deliberate — it moves the dialogue to Jesus'

clarification. The question form pr ... S0vatat expects a negative answer ('Surely he cannot?'). The

Evangelist uses this misunderstanding technique repeatedly to deepen theological exposition.

Aéyer PO avTOV 0

says to him the

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (direction/address) Accusative Nominative
main verb (historic present) object of mpdg article

— historical present (vivid narration)

Aéyw: 'say'; the historic present is frequent
in John's dialogue scenes.

”~ ™ - - ~

N1k6dnuog & dvvatar avOpwrog
Nicodemus How is able aman
Nominative interrogative adverb Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - §vapat Nominative
subject n@®¢: 'how'; Nicodemus's bewilderment main verb subject
expressed as a mode-of-action question. —» gnomic present &vOpwroc: 'human being'; now the generic

person, picking up Jesus' tig.



=

yevvnOiva
to be born

Aor Pass Inf - yevvdw
complementary infinitive

— constative aorist

™

P

YEpwV
old

Nominative

predicate adjective / participle-substitute
(nominative absolute sense)

Yépwv: 'old man, aged'; only here in John;
Nicodemus identifies himself implicitly as

v
wv
being
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - eip{
concessive participle (‘though he is old')
— progressive present

eiui: 'be'; the participle frames the
difficulty — this is the state he is in when

\
surely not
interrogative particle (expects negative answer)

un: in direct questions expects the answer
'no'; the question is rhetorical.

aged. birth is supposedly required.
dvvatar €i¢ 121\Y kolAiav
is able into the womb
Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - SOvauat preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
main verb (second question) article direct object of eloeAOeiv

— gnomic present

kothia: 'belly, womb'; Nicodemus takes the
birth completely literally.

TG unTpog aUTOD
of the mother his
Genitive Genitive Genitive
article genitive of relationship (possessive) possessive genitive
| untnpe: 'mother!
eloe\Oeiv Kal yevvnOiva
to enter and to be born

Aor Act Inf - eloépyopat
complementary infinitive (w/ §bvatat)
— constative aorist

I eloépyopat: 'enter, go into!

coordinating conjunction

Aor Pass Inf - yevvdw

complementary infinitive (coordinated)

— constative aorist

devtepov
a second time

Accusative
adverbial accusative (of time/repetition)
devtepog: 'second'; Nicodemus takes

&vwBev as 'again' and so translates it as 'a
second time!



5 amekpidn Tnoodg Auny aurv Aéyw oot, €&v un tig yevvnoii €€ Udatog kal Tveduatog, o0 duvatat
gloeAOelv €ig tnv PaoctAeiav To0 Ogo00.

Jesus answered, 'Truly, truly, I say to you, unless someone is born of water and Spirit, he is not able
to enter into the kingdom of God.

RESPONSE: CLARIFICATION (DOUBLE AMEN) ~ ASYNDETON Jesus repeats the double dunv formula and
restates the condition, now specifying 'water and Spirit. The phrase ¢€ U8atoc kal nvedpatog is
debated: (a) water = John's baptism of repentance, Spirit = the Messianic gift (Bultmann); (b) water =
physical birth (amniotic fluid), Spirit = divine birth (so Nicodemus can understand two births); (c)
water and Spirit as a hendiadys for Christian baptism (majority patristic reading); (d) water = Word or
cleansing, Spirit = regeneration (Ezek 36:25-27 background). The Ezekiel allusion (v.10 will invoke

'teacher of Israel') is likely primary. 'Enter' replaces 'see' (v.3), clarifying the meaning.

”~ ™ ™ N

anekpion "Incod¢ Aurv qunv

answered Jesus truly truly

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Nominative solemn affirmation solemn affirmation (double)
main verb (deponent) subject

— constative aorist

Aéyw ool €av un

[ say to you unless not

Pres Act Indic 1 Sg - AMéyw Dative conditional particle negative particle
main verb (performative) dative of indirect object

— performative present



T1g
someone

Nominative

indefinite pronoun, subject

"

P

Yevvnon e
is born of

Aor Pass Subj 3 Sg - yevvdw

verb of conditional clause

preposition + genitive (source/material)

£k: 'out of, from'; marks the origin/medium

Udatog
water

Genitive

genitive of source (medium of birth)

— constative aorist of the birth. Udwp: 'water'; debated: John's baptism,
s e Bl e dhtan srseie — @ad physical b.lrth', or Cbrlshan baptlsrn.; Ezek
. 36:25 (sprinkling with clean water) is
begets by water and Spirit.
strong background.
\ 4 I 7
Kol TTVELUATOG ov SUV(XT(XI
and Spirit not is able
coordinating conjunction (hendiadys possible) Genitive negative particle Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - §Ovapat
genitive of source (medium of birth) main verb (apodosis)
nvedua: 'Spirit/wind/breath'; here the — gnomic present
divine Spirit as agent of regeneration (cf.
Ezek 36:26-27; 37:1-14). The one Greek
article (£€ Gdatog kal mvevpatog) may form
a hendiadys.
bl ~ b \ 7
€10 EAGSIV €10 mv B(XO’ 1)\81“\7
to enter into the kingdom
Aor Act Inf - eloépyouon preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
complementary infinitive article direct object

— constative aorist

eloépyopat: 'enter'; 'enter the kingdom'
replaces 'see the kingdom' (v.3), clarifying
the same condition.

ToU
of

Genitive

article

000
God

Genitive

genitive of relationship

| BactAeia: 'kingdom'; cf. v.3.



6 TO YEYEVVNUEVOV €K TFIG 00PKOG 0GpE £0TLV, KAl TO YEYEVVNUEVOV €K TOD TVEVUATOG TVEDUA £0TLV.
What is born of the flesh is flesh, and what is born of the Spirit is spirit.

GROUND: EXPLANATORY CONTRAST (TWO ORDERS OF BEING) | AsynpeToN | Two parallel gnomic
statements (flesh/flesh; Spirit/spirit) establish ontological categories: birth from flesh produces a
fleshly being; birth from the Spirit produces a spiritual being. The chiastic repetition of the terms
enforces the distinction. This explains why a second physical birth cannot accomplish what is needed
— a different kind of birth is required, from a different source.

0 YEYEVVNUEVOV €K Tiig
what is born / has been born of the
Nominative Perf Pass Ptc Nom Sg Neut - yevvdw preposition + genitive (source) Genitive
article (substantivizing participle) substantival participle (subject) article

— intensive perfect (abiding result)

yevvdw: 'be born'; the perfect participle
emphasizes the enduring state resulting
from birth — 'what stands as born of the

flesh!
GapPKOG capé £0TIV Kol
flesh flesh is and
Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi coordinating conjunction
genitive of source predicate nominative copula
o6p€; 'flesh'; human nature in its weakness 06p&: the product is of the same kind as the — gnomic present

and earthly limitation, not necessarily source — flesh begets flesh.

sinful here but ontologically bounded.

~ = - ™ ~ ~ ~

T0 YEYEVVNUEVOV €K T00
what is born / has been born of the
Nominative Perf Pass Ptc Nom Sg Neut - yevvdw preposition + genitive (source) Genitive
article (substantivizing participle) substantival participle (subject) article

— intensive perfect



TIVEOUATOG
Spirit

Genitive

genitive of source

nvebua: 'Spirit'; the divine Spirit as the
source of the new birth.

7 un Oavudonc 8t1 eindv cor Ael Dudc yevvndfval &vwdev.

TVedud

spirit

Nominative

predicate nominative
nvelua: 'spirit'; the product is spiritual — a
being of the Spirit's order. The lowercase

'spirit' in translation marks this as the
character/nature of the new-born person.

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elp{
copula

— gnomic present

Do not marvel that I said to you, "You must be born from above (again).

EXHORTATION: PROHIBITION OF ASTONISHMENT | ASYNDETON = Jesus addresses Nicodemus's
bewilderment directly. The aorist subjunctive in a prohibition (ur} 6avpdong) halts an action conceived
as a whole — 'stop marveling, do not marvel.! The shift from cot (singular, v.3) to Oudc (plural) is
notable: the necessity of new birth extends to all, or Jesus addresses Israel's teachers as a group. Aet ('it

is necessary') is a Johannine term for divine necessity — what must happen in the plan of God.

un
do not

negative particle (prohibition)

un: with aorist subjunctive = prohibition
('do not begin to').

Bavuaong
marvel

Aor Act Subj 2 Sg - Oavudlw
main verb (prohibition)

— ingressive aorist (prohibition: do not
begin)
Bavudlw: 'marvel, wonder, be astonished';
Jesus addresses Nicodemus's visible

bewilderment.

(%4

oT1

that

causal/content conjunction

6t here probably 'because' or introducing
content of the saying.

einov
I said

Aor Act Indic 1 Sg - Aéyw

main verb (671 clause)

— constative aorist



ool A€l

to you it is necessary

Dative Pres Act Indic 3 Sg - 8¢ (impersonal)
dative of indirect object impersonal verb of necessity

— gnomic present (divine necessity)

et 'it is necessary, must'; signals divine
necessity in the Johannine schema (cf. 3:14,
30; 4:4; 9:4; 10:16; 12:34; 20:9).

=

AvwOev
from above / again

adverb (double-sense: origin from above, or
second birth)

dvwOev: the crux word, repeated from v.3;
both senses are still in play.

VMGG
you (pl.)
Accusative
subject accusative (w/ inf.)
vpeiG: 'you' plural — shifted from the

singular cou: the necessity applies to all,
including Israel's teachers.

YevvnOiva
to be born

Aor Pass Inf - yevvéw
infinitive (subject of ¢)

— constative aorist

0 vedua 8mov OéAet Ve, kad TV @wVIY adToD dkovEelS, GAA 00k 018ag T80V Epxetat kai oD Umdyer

0UTWG €0TILV TAG O YEYEVVNUEVOG €K TOD TVEOUATOG,

The wind blows where it wishes, and you hear its sound, but you do not know where it comes from

or where it is going — so it is with everyone who is born of the Spirit.

the teacher, does not know where the wind/Spirit comes from.

ILLUSTRATION: ANALOGY FROM WIND TO SPIRIT | AsynpeToN = The famous wind/Spirit pun (nvedua =
both). The first clause uses nvedua as wind — a natural phenomenon whose origin and destination are
unknown, yet its effects are audible and real. The second clause applies the same truth to those born of
the Spirit: they are sovereignly generated by an invisible, uncontrolled divine agency. The saying
resists any human claim to domesticate or predict the Spirit's work. The Johannine irony: Nicodemus,



™ ™ ™

\ ~ (74 f /4
T0 nvebua OTov O€Aer

the wind / Spirit where it wishes

Nominative Nominative relative adverb of place Pres Act Indic 3 Sg - 0éAw

article subject relative clause verb
nvebpa: 'wind' (primary parabolic sense) — gnomic present

and 'Spirit' (theological referent); the 6¢hay: "wish, will'; the wind/Spirit acts
double meaning is the hinge of the analogy. o : )
according to its own sovereign will — not

human will or control.

- - ™ - ™ -~

Vel Kol v PWVIV

blows and the sound / voice

Pres Act Indic 3 Sg* tvéw coordinating conjunction Accusative Accusative

main verb article direct object

— gnomic present pwvn: 'sound, voice'; for wind, the audible

hing; for Spirit, perhaps the voice of
nvéw: 'blow' (of wind); cognate with gusd mgthor plil, pe;‘ aps q evoiceo
nvedua, making the pun explicit. The Spirit od or the prociaimed word.

'blows' sovereignly.

R ~ 1( b4 4 i ) 3 1( I
a0ToD AKOVELG AN oUK
of it / its you hear but not
Genitive Pres Act Indic 2 Sg* dkoUw adversative conjunction negative particle
genitive of possession/source main verb (second clause) | &AAG: strong adversative.

— gnomic present

dkovw: 'hear'; the effects of the wind are
perceptible even when the source is not.



”~ ™ N = Y

oidag n60ev EpxeTat Kal

you know from where it comes and

Perf Act Indic 2 Sg - 0ida interrogative adverb (indirect question) Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - #pxouat coordinating conjunction
main verb | né0ev: 'from where'; the origin is unknown. verb of indirect question

— intensive perfect (state of ignorance) — gnomic present

oida: 'know'; the state of not-knowing the
wind's origin — and by analogy, not
knowing the Spirit's ways.

~ - - ™ - -

00 UTtayEL oUTw¢ £0TIV

where it goes sO is

interrogative adverb (indirect question) Pres Act Indic 3 Sg - vndyw comparative adverb (application) Pres Act Indic 3 Sg - eiuf
1o0: 'where'; the destination is equally verb of indirect question oUtwg: 'so, in this way'; introduces the copula
unknown. explicit application of the analogy.

— gnomic present — gnomic present

Umdyw: 'go, depart'; in John often used of
Jesus' departure to the Father — the same
word applied to the wind/Spirit's
unknowable destination.

T[&C ) YEYEVVN }léVO C €K
everyone the who has been born of
Nominative Nominative Perf Pass Ptc Nom Sg Masc - yevvdw preposition + genitive (source)
subject (with articular participle) article (substantivizing participle) substantival participle
ndg: 'all, every'; the scope is universal — — intensive perfect

every Spirit-born person.
o ; yevvaw: 'born'; the perfect participle: those

who stand as Spirit-born are in an abiding
new state.



ToU
the

Genitive

article

TVEOUATOG
Spirit

Genitive

genitive of source

nvedpa: 'Spirit'; the theological referent of
the analogy — the divine Spirit who
generates new life sovereignly.

9 dmekpidn Nikddnuoc kai einev avTd: ITw¢ SOvaton tadta yevéoOat;

Nicodemus answered and said to him, 'How can these things happen?'

SECOND OBJECTION: RESIDUAL INCOMPREHENSION  AsyNDETON A shorter second né¢ question — the
same bewilderment as v.4 but now at a higher level: not 'how can I re-enter the womb' but 'how can
these things come to be?' Nicodemus no longer argues physiologically but registers genuine
incomprehension before the mystery. This allows Jesus to shift from dialogue to monologue/discourse
mode (vv.10-15ff.).

amnekpion Nikodnuog Kol gimev

answered Nicodemus and said

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Méyw
main verb (deponent) subject main verb

— constative aorist

— constative aorist

=

~ N

avT® &G duvvatar

to him How can

Dative interrogative adverb Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - §Uvapat
dative of indirect object 16G: 'how'; the same question as v.4 but main verb (modal)

now asking about ontological possibility

— gnomic present
rather than physical mechanism.

)

P

TabTa
these things
Nominative
subject

tadto: 'these things' — the entire teaching
of vv.3-8 about birth from above and the
Spirit.



7
yevesOa
to come to be
Aor Mid Inf - yivopat
complementary infinitive
— constative aorist

yivouat: 'become, come to be, happen';
Nicodemus asks about the possibility of
these things occurring at all.

10 d&mekpidn Inoodc kai eimev avdT: XU €1 6 iddokaloc Tod TopanA kal TadTa 00 YIVWOKELG

Jesus answered and said to him, "You are the teacher of Israel, and you do not understand these
things?'

REBUKE / RHETORICAL QUESTION | asynNDETON The emphatic X0 + the definite article (6 Siddokatog
— 'the teacher, not merely 'a teacher') constitute a sharp rebuke: the recognized authoritative teacher
of Israel should know about the Spirit's work of renewal from Ezekiel 36-37 and other OT texts. This
indicts the entire theological tradition Nicodemus represents. The question implies that Spirit-birth is
not new — it is what the prophets promised.

~ = ™ - o~

anekpion 'Incoig Kol ELMEV
answered Jesus and said
Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivouat Nominative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (deponent) subject main verb
— constative aorist — constative aorist
f ) ~ 1 \ [ 3 1[0 [4
auTw Y €l o
to him You are the
Dative Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eipi Nominative
dative of indirect object emphatic subject pronoun copula article (with superlative force)
o0: the pronoun is fronted for emphasis — — gnomic present

'you of all people!
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4 ~ b \ \
ddaokalog T00 IopanA Kal
teacher of Israel and yet
Nominative Genitive Genitive adversative and' (concessive force)
predicate nominative article genitive of reference / relationship

d18dokalog: 'teacher'; the definite article IopanA: the covenant people; Nicodemus is
makes it 'the teacher' — a recognized the authorized interpreter of their
office, not just a role. This makes the Scriptures — which spoke of the Spirit's
ignorance all the more striking. renewal.
~ b 4
TOLVTO ov YIWWVWOKELG
these things not do you understand
Accusative negative particle Pres Act Indic 2 Sg - yivdokw

direct object

tavta: the Spirit-renewal truths of Ezek
36:25-27; 37:1-14; the OT background
Nicodemus should know.

main verb (rhetorical question)

— progressive present (ongoing state of
ignorance)

ywokw: 'know, understand'; contrasted
with Jesus' oidapev (v.11) — Nicodemus
does not know what Jesus knows by
experiential revelation.

11 aunv aunv Aéyw oot 6Tt 6 oidapev AdAODUEV Kal O EWPAKAUEV UXPTUPODUEV, KAL TV HAPTUPLaY NUGOV

o0 AayPdvere.

Truly, truly, I say to you, we speak what we know and we testify to what we have seen, yet you (pl.)

do not receive our testimony.

SOLEMN ASSERTION: APPEAL TO REVELATORY TESTIMONY

QUIV Gunv  Another double amen
introduces a shift to the plural: 6 ofdauev AaloGuev / 8 Ewpdxauev puaptupoduev. The 'we' is debated
— is it Jesus and the disciples? Jesus and the Father? A prophetic 'we'? The shift to plural Aappavere
('you [pl.] do not receive') suggests the audience has widened beyond Nicodemus to Israel as a whole.

The chiasm of know/speak and see/testify grounds revelation in direct encounter, not inference.



aunv
truly

solemn affirmation

QUNV
truly

solemn affirmation (double)

Adyw
I say

Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw

main verb (performative)

— performative present

(010) §
to you
Dative

dative of indirect object

foqul
that

complementizer (content)

«©

(0]
what

Accusative

relative pronoun, direct object (fronted)

oidapev

we know

Perf Act Indic 1 Pl - 0ifa

main verb (first member of chiasm)

— intensive perfect

oida: 'know'; the plural — Jesus speaking
with divine authority, perhaps in union
with the Father or the prophetic Spirit.

™

=

AaAoduev
we speak

Pres Act Indic 1 Pl - AaAéw

main verb (first member of chiasm)
— progressive present

AaAéw: 'speak’; the testimony is grounded
in knowledge.

coordinating conjunction

«©

(0]
what

Accusative

relative pronoun, direct object (fronted)

EWPAKAUEV

we have seen

Perf Act Indic 1 Pl - 6pdw

main verb (second member of chiasm)

— intensive perfect (abiding visual
knowledge)

Opdw: 'see’; the perfect marks the abiding
visionary knowledge — revelation
grounded in heavenly encounter.

HopTUPOVUEV
we testify
Pres Act Indic 1 Pl - yaptupéw
main verb
— progressive present
paptupéw: 'testify, bear witness'; a key

Johannine term; Jesus' revelatory speech is
framed as legal testimony.

=

Kol
and yet

adversative and'

v
the

Accusative

article

paptupiav
testimony

Accusative
direct object
Haptupla: 'testimony, witness'; the noun

picks up the verb — the testimony is not
being received.

™

=

nu&v
our

Genitive

genitive of possession/source



o0 AapPavete

not you receive
negative particle Pres Act Indic 2 P1- Aapfdvw
main verb

— progressive present (continuous rejection)

Aapfdavw: 'take, receive, accept'; the shift
to 2nd plural broadens the indictment
beyond Nicodemus to all who reject Jesus'
testimony.

12 &l td énfyeia eimov Ouiv kai o0 moTeleTe, TGOS £dv eimw DIV T& Emovpdvia ToTEVOETE;

If T have told you earthly things and you do not believe, how will you believe if I tell you heavenly
things?

ARGUMENT A FORTIORT: FROM LESSER TO GREATER | ASYNDETON A first-class conditional (i +
indicative: assumed as true for argument) followed by a third-class (¢av + subjunctive). The 'earthly
things' — wind, birth, water — are illustrations drawn from the created order. If these parables of the
spiritual are not received, how much less will the direct heavenly truths (descent of the Son, the cross,
the Spirit's giving) be believed? The argument forecasts the deepening incomprehension that will

follow.
el T Emiyela gimov
if the earthly things Itold
conditional particle (1st class, assumed true) Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg- Aéyw
article direct object (fronted) verb of protasis (1st class condition)
énftyeiog: 'earthly, on the ground'; things of — constative aorist

the created order — wind, water, birth —
used as parables.
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vuiv Kol o0 TMOTEVETE

to you (pl.) and not you believe
Dative coordinating conjunction negative particle Pres Act Indic 2 Pl - motevw
dative of indirect object main verb (apodosis of 1st class)

— progressive present (ongoing unbelief)

motevw: 'believe, trust'; John's cardinal
term for saving faith; its absence is the

problem.
&G £QV Einw vuiv
how if Itell to you (pl.)
interrogative adverb conditional particle (3rd class, future possibility) Aor Act Subj 1 Sg- Méyw Dative
verb of protasis (3rd class condition) dative of indirect object

— constative aorist

T EMOVPAVIX TMOTEVOETE

the heavenly things will you believe

Accusative Accusative Fut Act Indic 2 Pl motebw

article direct object main verb (apodosis of 3rd class)
énovpaviog: 'heavenly, belonging to — futuristic future

heaven'; the direct revelation of divine
realities — descent, ascent, the cross,
eternal life — contrasted with earthly
parables.



13 kal 00deig avaPéPnkev €ig TOV 00pavov €l ur| 6 €k T00 00pavol KataPdg, 6 VIO Tod avOpwov [6 WV €V

& 00pPaAVQ].

And no one has ascended into heaven except the one who descended from heaven — the Son of Man

[who is in heaven].

GROUND: UNIQUENESS OF THE REVEALER

Kol The descent-ascent schema is central to Johannine

heavenly session and is printed in brackets.

Christology. No one has gone up to heaven to obtain knowledge of heavenly things — except the one
who came down from there. The Son of Man is the only qualified witness to heavenly realities (cf. 1:18;
6:38, 62). The bracketed phrase 6 (v év @ oOpav® ('who is in heaven') is absent from P66, P75,
Sinaiticus, and Vaticanus; it is likely a later theological clarification of the Son's pre-existence or

\

Kol
and

coordinating conjunction

00d€IC
no one
Nominative
subject

00deig: 'no one'; exclusive claim — only one

avaPéPnkev €ig
has ascended into

Perf Act Indic 3 Sg - dvapaivw preposition + accusative (direction)

main verb

— intensive perfect (no one stands as having

figure has the qualifications to reveal ascended)
heavenly things. avapPaivw: 'go up, ascend'; the perfect
stresses that the ascent has not occurred
for anyone — it is not an achieved reality
for any human.
1 k) 1 b \
TOoV ovpavov €l un
the heaven except not
Accusative Accusative exception particle (s1 ur = except) negation (part of &i un)
article object of eig

ovpavdg: 'heaven'; the divine realm, source
of revelation.



0 €K T00 ovpavod

the one from the heaven

Nominative preposition + genitive (source) Genitive Genitive

article (substantivizing participle) article genitive of source/origin
i Ié 1 (4 ([ €\ 1( ~

katafag 0 v10¢ T00

having descended the Son of

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - katafaivw Nominative Nominative Genitive

substantival participle (with article 6) article (re-introducing subject in apposition) appositive nominative article

— constative aorist (single act of descent) | vidg: 'Son'; the Son of Man as Revealer.

kataPaivw: 'come down, descend'; the
Incarnation as descent from heaven — cf.
6:33, 38, 41, 42, 50, 51, 58.

avOpwrmov 0 WV v
Man who being in
Genitive Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - iui preposition + dative (location — bracketed
genitive of relationship (title) article (bracketed relative clause) substantival participle (bracketed) phrase)
&vBpwrog: "human being'; 'Son of Man' is — progressive present (eternal present state)

' self-designation in all four Gospels,
Jesus” sell-designation in all four Gospe's etpi: 'be'; the present participle &v ('the

evoking Dan 7:13 — a heavenly figure who

y .
receives the kingdom. In John this figure one who is') may echo the divine name

(Exod 3:14 LXX) — an eternal present-tense

also descends and ascends. o .
being in heaven even while on earth.

™0 ovpavy

the heaven

Dative Dative

article dat. of place (bracketed)

ovpavdg: 'heaven'; the bracketed phrase, if
original, asserts the Son's simultaneous
heavenly presence even in the Incarnation.



14 xal kabwg Mwiog VPwoev TOV SV €V Tf] £priiw, oUTwG LPwBTival el Tov LioY Tob dvBpwov,

And just as Moses lifted up the serpent in the wilderness, so must the Son of Man be lifted up,

TYPOLOGICAL COMPARISON: OT TYPE TO FULFILLMENT = K0l KAOWG ... oUTWG  The first of John's
'lifting up' sayings (0dw: cf. 8:28; 12:32-34), which bear a deliberate double sense: (a) crucifixion —
physical lifting up on the cross; (b) exaltation — glorification and ascent to the Father. The type is Num
21:8-9: the bronze serpent lifted on a pole so that those bitten would look and live. As the uplifted
serpent healed Israel in the wilderness, so the uplifted Son of Man will give eternal life to all who

believe. The divine necessity d¢i governs.

\ \ o0 ~ (4
Kol KaBwg Mwiong vPwoev
and just as Moses lifted up
coordinating conjunction comparative conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - Odw
| kabdg: 'just as'; introduces the OT type. subject main verb (comparative clause)
Muwiofig: Moses; the lawgiver as type; cf. — constative aorist
Num 21:8-9.

oPdw: 'lift up, exalt'; used in the OT for
raising a standard or object; John exploits
the double sense: crucifixion and

glorification.
\ v bl ~
ToVv oty EV m
the serpent in the
Accusative Accusative preposition + dative (place) Dative
article direct object article

S@1g: 'serpent'; the bronze serpent of Num
21:8-9, lifted on a pole so that the bitten
could look and live — a type of the
crucified Christ.
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EPTHW oUTWG VP woTval del

wilderness O to be lifted up must
Dative comparative adverb (apodosis) Aor Pass Inf - 0éw Pres Act Indic 3 Sg - &1 (impersonal)
dat. of place obtwg: 'in this way'; introduces the infinitive (subject of 8¢f) impersonal verb of necessity
gpnuog: 'wilderness, desert'; the setting of 18720 — constative aorist (divine necessity) — gnomic present (divine necessity)
the Exodus narrative, the place of Israel's o . . . .. e
. : P oPdw: 'lift up'; the passive here is a divine Oel: 'it is necessary'; the same word as v.7,
wandering and testing. ) . oo Fomem SFer -
passive — God lifts up the Son through the signaling divine necessity in the plan of
cross and resurrection. Double sense: God.
crucifixion / glorification.
1 €\ ~ 2 I 4
TOoV vilov TOoL (XVGP(A)T[OU
the Son of Man
Accusative Accusative Genitive Genitive
article subject accusative (w/ inf.) article genitive of relationship (title)
vidg: 'Son! &vBpwmoc: 'Man'; cf. v.13; the Son of Man

who descended is the same who will be
lifted up.

15 tva mdg O moTevwV v auT® €x1 (whnV aidViov.

so that everyone who believes in him may have eternal life.

PURPOSE: THE GOAL OF THE LIFTING UP V& The purpose clause states the ultimate goal of the Son
of Man's being lifted up: eternal life for every believer. nég 6 motevwyv (‘everyone who believes') is a
Johannine formula expressing the open universality of the offer — no ethnic, social, or other
limitation. The present participle motebwv expresses ongoing, habitual faith. {wr aidviog (‘eternal
life") is John's primary term for eschatological salvation — life belonging to the age to come, a present
possession for the believer (v.36; 5:24; 6:47).




=

(74 ~

va TG

so that everyone
purpose conjunction Nominative

fva: introduces the purpose/goal of the subject (with articular participle)

[ 4

o
the one

Nominative

article (substantivizing participle)

)

P

MoTEVWV
who believes

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - motebw

substantival participle (subject)

lifting up. | ndg: 'all, every'; universal scope of the offer. — progressive present (habitual, ongoing
faith)
motedw: 'believe, trust'; the present
participle marks ongoing, sustained
believing — not merely a one-time act.
bl k) ~ v \
eV avT® €xn (wnv
in him may have life
preposition + dative (sphere of faith / object) Dative Pres Act Subj 3 Sg - #xw Accusative
¢v with motebw: 'believe in' (cf. also €i¢ object of v main verb (purpose clause, subjunctive) direct object

avTdV in v.16); expresses personal trust

| avTéG: him — the Son of Man.
directed at Jesus.

alwviov

eternal

Accusative

attributive adjective
aiwviog: 'eternal, age-long'; belonging to
the age to come, the divine order of life; in

John a present reality as well as a future
hope.

— progressive present (continuous
possession)

£xw: 'have, hold, possess'; the present tense

marks eternal life as a current, ongoing
possession, not merely a future hope.

Cwn: 'life'; in John, the supreme gift — life
of the divine order.




16 OUtwG yap Nyannoev 6 006G TOV KGOSOV, DGTE TOV VIOV TOV HovoyevT] EdwKEV, Tva TTAG O TIOTEVWV E1G
k) \ \ b / b J b4 \ Y 7
a0TOV ur| ardAntat GAA €xn (wrv aiwviov.

For God so loved the world that he gave his only Son, so that everyone who believes in him should

not perish but have eternal life.

GROUND: THE LOVE OF GOD AS BASIS OF THE SENDING = YAP  Perhaps the most cited verse in the NT;

the boundary of Jesus' discourse is disputed — vv.16-21 may be the Evangelist's commentary rather
than Jesus' words (no closing speech formula; shift to third person for 'his only Son'). The analysis
treats the section as ambiguous and notes it. OUtwg functions not as intensifier ('so much') but as
manner ('in this way' — i.e., by giving the Son): God loved in this specific manner. fydnnoev is a
constative aorist encompassing the whole event of the Incarnation and cross. povoyevric: 'only-
begotten, unique'; cf. 1:14, 18; 3:18.

~ = ~ ™ - =

(4 \ b 7 (4
OU'C(L)C Yap NYAXTIOEV (0}
in this way / so for loved the
adverb of manner (manner before ¢ote) explanatory conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dyamdw Nominative
oUtwg: 'in this way'; describes the manner yép: 'for'; grounds vv.14-15 in the motive — main verb article
of God's love — by the specific act of giving God's love.

. . e — constative aorist (single encompassing act)
the Son. Often misread as an intensifier ('so

much); the o6tw ... Gote construction ayamndw: 'love'; the aorist encompasses the

points to manner. whole divine act of sending — the
Incarnation, life, and death of the Son as

one expression of love.

= ™ ™

0g0¢ oV KOGUOV Wote

God the world that / so that

Nominative Accusative Accusative result/purpose conjunction (w/

subject article direct object infinitive/indicative)
0e¢: God the Father as the subject of the koopog: 'world'; in John often the God- dote: marks the result/expression of God's
sending. opposing order (1:10; 7:7); here in its widest love — by this particular act.

positive sense — the entire human creation
God loves. The breadth is startling given
John's usual use.
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\ €\ \
Tov vloVv Tov

the Son the
Accusative Accusative Accusative
article direct object of &wkev article (attributive)

v16¢G: 'Son'; the pre-existent divine Son, not
merely a human agent.

HOVOYEVT)
only Son / unique
Accusative
attributive adjective

povoyevrg: 'only-begotten, unique, one-of-
a-kind'; cf. 1:14, 18; 3:18. The costliness of
the giving is underscored — he gave the

unique one.
£dwkev va na¢ 0
gave so that everyone the one
Aor Act Indic 3 Sg - §{dwpt purpose conjunction Nominative Nominative
main verb (&ote clause) subject (universal scope) article

— constative aorist

didwyt: 'give'; the giving encompasses both
the Incarnation (1:14) and the cross (10:11,
17-18); possibly also a sacrificial allusion
(Gen 22 — Agedah).

MOTEVWV €i¢ avTOV
who believes in him

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - TioTelw preposition + accusative (object of belief) Accusative
substantival participle | eig with motevw: personal, directed trust. object of eig

— progressive present (ongoing faith)

Hn
not

negative particle



>
amoAntat GAA
perish but
Aor Mid Subj 3 Sg - &rdéAAvut adversative conjunction
verb (purpose clause, negative)
— constative aorist

améAAvut: 'perish, be destroyed, be lost';
the negative — the goal is the avoidance of
perishing. In John's eschatology this is
ultimate, final loss.

aLWVIOV
eternal

Accusative
attributive adjective

I atwviog: 'eternal’; cf. v.15.

€xn

may have

Pres Act Subj 3 Sg - €xw

verb (purpose clause, positive)

— progressive present

oty
life
Accusative

direct object

17 oV ydp GréotelAev 0 B€0C TOV LIOV €1¢ TOV KOGUOV TVar KpLvT] TOV KOGUOV, GAA Tva 6wB7f] 0 kdopog di

avToD.

For God did not send the Son into the world to judge the world, but so that the world might be saved

through him.

EXPLANATION: THE PURPOSE OF THE SENDING CLARIFIED

programmatic for Johannine soteriology.

YOp A corrective &AN{ clarifies: the
primary purpose of the sending is salvation, not condemnation. Yet vv.18-21 make clear that judgment
is the de facto outcome for those who reject the light — it is self-incurred, not the intent of the

mission. The double tva clauses (negative / positive) define the sending's aim. This verse is
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o0 Yap AMECTEIAEY 0

not for sent the
negative particle explanatory conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmooTé AW Nominative
main verb article

— constative aorist

dmootéAw: 'send (with a commission)'; the
mission verb — the Father sends the Son
with authority and purpose.

0g0¢ OV viov €i¢
God the Son into
Nominative Accusative Accusative preposition + accusative (direction)
subject article direct object
i 1 1 4 [ 1% 10 4
TOoV KOOMUOV va Kpivn
the world to judge
Accusative Accusative purpose conjunction (negative) Pres Act Subj 3 Sg - kpivw
article object of ei¢ (destination of the sending) verb of negative purpose clause
kéopog: 'world'; the realm of humanity that — progressive present

the Son enters. . ,
kpivw: 'judge, condemn'; not the purpose

of the mission — though judgment falls on
those who refuse.

\ /4 b g (74
OV KOOUOV AN va
the world but so that
Accusative Accusative adversative conjunction purpose conjunction (positive)

article direct object of kpivn



)
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cwOn )

might be saved the

Aor Pass Subj 3 Sg - 6w Nominative
verb of positive purpose clause article

— constative aorist

o{w: 'save, rescue, deliver'; the divine
passive — saved by God through the Son.
This is the ultimate goal of the mission.

avtoD
him
Genitive

object of didt

KOOMOG
world

Nominative

subject

b
ot
through
preposition + genitive (mediation/agency)

did: 'through'; the Son is the mediating
agent of salvation.

18 0 motedwV €1¢ aUTOV 0V KpiveTar 0 d¢ Un moTeEVWV 110N KEKPLTAL, OTL UT| TIEMIGTEVKEV £1¢ TO dvoua ToD

povoyevodg viod tod BeoD.

The one who believes in him is not condemned; but the one who does not believe is condemned

already, because he has not believed in the name of the only Son of God.

merely assent to propositions.

ELABORATION: THE PRESENT REALITY OF JUDGMENT

8¢ Two antithetical statements define the

present status of believer and unbeliever. The judgment is not future but realized: #{n kéxprron
(‘already stands condemned') — the perfect marks the settled state. The ground (6t1) is unbelief:
specifically, failure to believe in the name of the povoyevrig. The 'name' in Johannine usage is not a
label but the personal reality and authority of the person — faith is directed at the Son's identity, not



[ 4

o
the one

Nominative

article (substantivizing participle)

™ ™~ -

MOTEVWV €i¢ avToOV

who believes in him
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - ToTe0w preposition + accusative (object of belief) Accusative
substantival participle (subject) object of ei¢

— progressive present

oV
not

negative particle

KplveTal 0 o¢

is condemned the one but

Pres Pass Indic 3 Sg - kpivw Nominative adversative particle
main verb (first statement) article (substantivizing participle)

— gnomic present

kpivw: judge, condemn'; the present marks
the ongoing status — the believer does not
stand under judgment.

1t
not

negative particle (with participle)

MoTEVWYV 70N KEKpLTAL

who believes already has been condemned
Pres Act Ptc Nom Sg Masc - TloTebw adverb of time (realized eschatology) Perf Pass Indic 3 Sg - kpivw
substantival participle (subject, negated) 0n: 'already, now'; marks the present, main verb (second statement)

realized nature of condemnation — it is not — intensive perfect (abiding state of

— progressive present (ongoing unbelief)
awaited at a future judgment. condemnation)

kpivw: judge, condemn'; the perfect
captures the settled, ongoing state —
condemnation already stands over the

unbeliever.



ot un TMEMIOTEVKEY €lg

because not he has believed in

causal conjunction (ground of condemnation) negative particle (with perfect) Perf Act Indic 3 Sg - motedw preposition + accusative
verb of causal clause

— intensive perfect (persistent state of
unbelief)

motevw: 'believe'; the perfect marks the
abiding state of non-faith — the unbeliever
stands in a settled posture of rejection.

0 dvoua T00 uovoyevoig
the name of the only
Accusative Accusative Genitive Genitive
article object of ei¢ (object of faith) article genitive (attributive adjective)
Svopa: 'name'; in Hebrew/Greek thought | povoyevrg: 'only-begotten, unique'; cf. v.16.

the name encapsulates the person's
1

identity and authority; faith 'in the name
is faith in the person as he truly is.

”~ ™ - ™ )

viod 100 Og0D

Son of God

Genitive Genitive Genitive

genitive of relationship article genitive of relationship

0ed¢: God; the full title — 'the only Son of
God' — is what is rejected.



19 aUtn &€ éotiv 1) Kpiotg, 6Tt TO PG EARALOEV €ig TOV KOGUOV Kol ydmnoay ol dvOpwrotl udAAov to

ok4TOG 1} TO MG v Ydp a0T®V Tovnpd T £pya.

And this is the judgment: the light has come into the world, and people loved the darkness rather

than the light, because their works were evil.

Prologue (1:4-9) and the Gospel.

DEFINITION: THE NATURE OF THE KRISIS | Of  kpioig denotes both 'judgment' and 'crisis' — the

decisive turning point. The judgment is not God's arbitrary condemnation but the human response to
the light's arrival: people prefer darkness because their deeds are evil. The perfect éAfjAvOev (‘has
come') marks the arrival of the light as a standing, present reality. The aorist fydnncav ('they loved')
treats the preference for darkness as a definite event. The light/darkness motif runs throughout the

i o
avtn
this
Nominative
subject (demonstrative pronoun)

aUtn: 'this' (fem.); the demonstrative
points forward to the 611 clause — 'the
judgment is this: that...

7/ 2
O £0TLV
now is
transitional particle Pres Act Indic 3 Sg - elp{

copula

— gnomic present

n
the

Nominative

article

Kploig
judgment / crisis
Nominative
predicate nominative

kpioig: 'judgment, decision, crisis'; the
arrival of the light forces a decision, and
the decision itself is the judgment.

™ ™ -

foqul 70

that the

complementizer (content of the judgment) Nominative
article

Q&g

light

Nominative

subject
@&G: 'light'; cf. 1:4-9; 8:12; the
identification of Jesus as the light of the
world.



™ ™ -

£EANAvOev €i¢ OV KOoUOV

has come into the world
Perf Act Indic 3 Sg - €pxopat preposition + accusative Accusative Accusative
main verb article object of eig

— intensive perfect (abiding presence of the
light)

£pxopar: 'come'; the perfect: the light
arrived and is present — an ongoing fact.

Kol nydmnnoav ol avOpwrol
and loved the people
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 PI - dyoamndw Nominative Nominative
main verb (response) article subject
— constative aorist (settled preference) &vOpwrog: 'people, humans'; the generic

collective — humanity's response.
ayandw: 'love'; the same verb used of God's y P

love (v.16) — but humans turn it toward
darkness. A terrible inversion.

”~ - ™ ™ -

~ \ /4 N
uaAAov TO OKOTOG 1l
rather / more the darkness than
comparative adverb Accusative Accusative comparative particle
Ha&AAov: 'more, rather'; marks the article direct object (preferred) fj: 'than, or'; after y@AAov marks the
preference — darkness is chosen over light. okétoc: 'darkness'; the realm opposed to comparison.
God; in John the realm of evil, ignorance,
and lostness (1:5; 8:12; 12:35, 46).
1 ~ 5 \
2 PGG nv y&p
the light were for
Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Sg - eiui explanatory conjunction (ground)
article direct object (rejected) copula (causal clause)

— descriptive imperfect (ongoing state)



aUTOV
their

Genitive

genitive of possession (fronted for emphasis)

For everyone who practices evil hates the light and does not come to the light, lest his works be

exposed.

EXPLANATION: THE DYNAMIC OF DARKNESS-LOVE

oV pQ
evil

Nominative
predicate adjective

novnpdg: 'evil, wicked'; the root cause of
the preference for darkness — evil deeds
that cannot bear exposure.

npdoow (practice) — the latter connotes habitual, ongoing behavior.

1
X
the

Nominative

article

Yap An explanatory ydp grounds v.19 in the
psychology of evil-doers: they hate the light because it exposes (éAéyxw) their deeds. The purpose
clause tva un ('lest') reveals the motive for avoiding the light. This is a self-incurred judgment — the
one practicing evil avoids the very thing that could save. Note the contrast with v.21: toiéw (do) versus

Epya
works
Nominative
subject

£pyov: 'work, deed'; the moral actions of

the will that determine the response to the

light.

20 G yap 0 @alAX TPAcowY UIOET TO PAOC KAl 0VK EPXETAL TTPOG TO KOG, Tva ur) éAeyx07] ta €pya avtoD.

TaG
everyone

Nominative

subject (universal)

yap
for

explanatory conjunction

[ 4

o
the one

Nominative

article (substantivizing participle)

@adAx

evil things

Accusative

direct object of mpdoowv (fronted)

@adlog: 'bad, evil, worthless'; slightly
different from rovnpdg — the term for
moral meanness and worthlessness.



”~ = - ™ ™ -

MPAGO WV utoel 70 PG

who practices hates the light
Pres Act Ptc Nom Sg Masc * tpdoow Pres Act Indic 3 Sg - pioéw Accusative Accusative
substantival participle (subject) main verb article direct object
— progressive present (habitual practice) — gnomic present

npdoow: 'practice, do habitually'; cf. toiéw wioéw: 'hate'; in John hating the light is the

in v.21 — tpdocw connotes habitual, characteristic mark of unbelief (cf. 7:7;

systematic doing. 15:18-25).

\ b v \
Kol OULK EPXETOL TIPOG
and not comes to
coordinating conjunction negative particle Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - pxopat preposition + accusative (movement toward)

main verb (second clause)
— gnomic present

£pxopar: 'come'; coming to the light =
coming to Jesus (cf. 6:35, 37, 44, 65).

0 PG va un

the light lest not

Accusative Accusative negative purpose conjunction (iva ur) negative particle
article object of mpdg

£AeyxOii T Epya avTOU

be exposed the works his

Aor Pass Subj 3 Sg - éAéyxw Nominative Nominative Genitive

verb of purpose clause article subject of éleyx 07 genitive of possession
— constative aorist £pyov: 'work, deed'; the deeds are what

N , . , would be exposed.
£\éyxw: 'expose, reprove, convict, refute'; a

forensic/moral term — the light brings
deeds into the open where they can be
judged. This is the evil-doer's fear.



ELPYOOUEVAL.

21 0 0¢ mo@v TV aAnBetav Epxetat TPOg TO PG, va Pavepwdi] adtod ta Epya OTL €V Be® €oTLV

But the one who does the truth comes to the light, so that his works may be made manifest as having

been worked in God.

self-generated) and confirms that coming to the light is itself a grace.

CONTRAST: THE TRUTH-DOER AND THE LIGHT | O€ The positive counterpart to v.20. 'Doing the truth'
(moteiv tnv dARBetay) is a Semitic expression for moral integrity, found also in 1 John 1:6 and Qumran
texts (Hebrew “$h >mt). Such a person welcomes the light's exposure — their works are revealed as

'worked in God, i.e., done through divine enablement. This phrase pre-empts pride (the works are not

) o¢ TOLDV v
the one but who does the
Nominative adversative particle Pres Act Ptc Nom Sg Masc * to1éw Accusative
article (substantivizing participle) substantival participle (subject) article

— progressive present (habitual practice)

notéw: 'do, practice'; contrast with tpdoow
(v.20) — both are present, both habitual.

aAnfsiav EpxeTan

truth comes

Accusative Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - £pyouat
direct object main verb

aAnOewa: 'truth'; 'doing the truth' is a
Semitic idiom (‘6h >mt) for moral

— gnomic present

authenticity and integrity, found in 1 John
1:6 and Qumran texts; not merely
intellectual assent to truth.

TpOg 0

to the

preposition + accusative Accusative
article



”~ ™ N =

Q&G va Qavepwoi avToU

light so that may be made manifest his
Accusative purpose conjunction Aor Pass Subj 3 Sg - pavepéw Genitive
object of mpdg verb of purpose clause genitive of possession (fronted)

— constative aorist

@avepow: 'make visible, manifest, reveal';
the same act of exposure that the evil-doer
fears (éAeyx0fj, v.20) the truth-doer

welcomes.
\ v (4 b

Tx Epya oT1 EV

the works that in

Nominative Nominative causal/content conjunction (content of what is preposition + dative (sphere/agency)

article subject of pavepwbf manifested) v 0e(: 'in God' — done in dependence on
God, through divine enabling; not human
achievement.

~ 7 7 7

Ok EOTIV ELPYAOUEVX

God is having been worked

Dative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Perf Pass Ptc Nom Pl Neut - €pydlopat

dat. of sphere / agency auxiliary (periphrastic perfect) periphrastic perfect participle

I 0edg: God. — intensive perfect — intensive perfect (abiding result)

gpyalopar: 'work, do'; the perfect marks the
abiding character of these works as having
been God-wrought — they stand as a
completed, God-enabled reality.



272 Meta tadta NABev 6 'Tnoolg kal ol pabntat adtod eig trv Tovdaiav YAV, kol kel S1€TpIPev HET aOTOV
\ Ié
Kat €pamntilev.

After these things Jesus and his disciples came into the Judean countryside, and he spent time there
with them and was baptizing.

NARRATIVE TRANSITION: NEW SCENE =~ METX Talta  The standard Johannine temporal transition
after these things' (uetd tadta) moves from the Nicodemus dialogue (in Jerusalem, 2:23) to the Judean
countryside. The Baptist section begins. The verb épdntilev (‘was baptizing') creates the tension with
4:2, which clarifies that Jesus himself did not baptize but his disciples did.

MeTq TalTa NABev 0
after these things came the
preposition + accusative (temporal) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat Nominative
object of Metd (temporal) main verb article
tadta: 'these things'; standard Johannine — constative aorist

transition formula.

'Incot¢ Kol ol padntai
Jesus and the disciples
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
subject article compound subject

pabntrg: 'disciple, learner'; Jesus' group of

followers.
avToD €i¢ Vv Tovdaiav
his into the Judean
Genitive preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
genitive of possession/relationship article attributive adjective

"lovdaioc: Judean'; the countryside region,
distinct from Jerusalem itself.



~ \ b ~ 7
yiiv Kol EKEL derpiPev
land / countryside and there spent time
Accusative coordinating conjunction adverb of place Impf Act Indic 3 Sg - SrarpiBow
direct object of ei¢ ¢kel: 'there'; refers back to the Judean main verb
yii: 'earth, land, countryside'; the rural countryside. — descriptive imperfect (extended stay)
Judean territory outside Jerusalem. Stactpieo: 'spend time, stay, remain'; the
imperfect marks a period of residence, not
a passing visit.
) R ~ \ 7 7
UET avTOV Kal gfantilev
with them and was baptizing
preposition + genitive (accompaniment) Genitive coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Bamtiw

object of uetd

main verb
— descriptive imperfect (ongoing activity)

Bartilw: 'baptize, immerse'; cf. 4:2 — the
clarification that Jesus himself did not
baptize but his disciples; here 'he' (Jesus) is
the grammatical subject of the ministry.

23 nv de kol 0 Twavvng Bantiwv v Alvawv €yyug tod Zaleip, 0Tt Udata TOAAX NV €KET, Kol TAPEYIVOVTO

Kat éRamntilovtor

John also was baptizing at Aenon near Salim, because there was much water there, and they were

coming and being baptized.

SETTING: JOHN'S CONCURRENT MINISTRY = Of  The scene setting with periphrastic imperfects (v ...
Pantiwv) and descriptive imperfects (tapeyivovto, épantilovto) depicts the overlap of Jesus' and
John's ministries. Aenon near Salim is likely in the upper Jordan valley (various locations proposed);

the practical note about 'much water' (needed for immersion) grounds the scene in realistic

geography. The scene sets up the dispute in v.25.



=

™

nv d¢ Kal 0

was now also the

Impf Act Indic 3 Sg - elpi transitional particle additive particle Nominative
periphrastic auxiliary article

— descriptive imperfect

Twavvng Barntilwv v Alvov
John baptizing at /in Aenon
Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Boartilw preposition + dative (place) Dative
subject periphrastic participle (with 1jv) dat. of place

Iwdvvng: John the Baptist, the forerunner;
cf. 1:6-8, 19-34.

— descriptive imperfect (ongoing activity)

| Parntilw: 'baptize!

Aiv@v: Hebrew/Aramaic ‘aynon, 'springs,
fountains'; only here in the NT; location
uncertain but likely near the Jordan.

EYYUG T00 TaAelp ot
near the Salim because
adverb/preposition + genitive (proximity) Genitive Genitive causal conjunction
I &yyoc: 'near! article genitive (object of éyyvg)

TaAeiy: a location near Aenon;

identification debated; only here in the NT.
vdata TOAA & v EKET
waters many / much there was there
Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiui adverb of place
subject predicate adjective existential copula

Udwp: 'water'; the plural marks multiple
springs or water sources.

noAUg: 'much, many'; the abundant water
supply explains the choice of location for
baptismal immersion.

— descriptive imperfect



coordinating conjunction

TAPEYLVOVTO

were coming

Impf Mid Indic 3 P1- napayivopat
main verb

— descriptive imperfect (continuous stream
of people)

napayivouat: 'arrive, come to, be present';

the imperfect depicts the steady flow of
people.

24 obnw ydp Av PepAnuévog gic TV @uAaknv 6 Twdvvng.

For John had not yet been thrown into prison.

PARENTHETICAL EXPLANATION: CHRONOLOGICAL NOTE

Kol
and

coordinating conjunction

YOp A parenthetical explanatory note (ydp)

to explain why John was still active — this is still prior to the imprisonment mentioned in the
Synoptics (Matt 4:12; Mark 1:14). John's Gospel assumes knowledge of the Baptist's fate. The

periphrastic perfect (v fePAnuévog — 'had been thrown') marks the imprisonment as a definite event

that had not yet occurred.

¢pantilovro
were being baptized

Impf Pass Indic 3 Pl - Boantifw

main verb
— descriptive imperfect (ongoing baptisms)

Pantilw: 'baptize'; passive — they were

being baptized by John.

oUW
not yet
temporal adverb (not yet)

oUnw: 'not yet'; marks the pre-
imprisonment period.

yap
for

explanatory conjunction

nv
had been

Impf Act Indic 3 Sg - eiui
periphrastic auxiliary (pluperfect sense)
— descriptive imperfect

etpi: used with perfect participle to form a
pluperfect-like construction.

BePAnuévog

thrown

Perf Pass Ptc Nom Sg Masc - fGAAw
periphrastic perfect participle

— intensive perfect

BaAAw: 'throw, put, cast'; the 'throwing
into prison' idiom is common in NT; cf.
Matt 4:12; Mark 1:14.



€1¢
into

preposition + accusative (direction)

Twavvng
John

Nominative

subject

v
the

Accusative

article

@UAAKNV
prison
Accusative

direct object of PepAnuévog

@uAakn: 'prison, guard-post'; John's
imprisonment by Herod Antipas (Mark
6:17-18) had not yet occurred.

25 "Eyéveto o0V {ATNnoic ék TGV uadntdv Twdvvou uetd Tovdaiov mepi kabapiouod.

Then a dispute arose between John's disciples and a Judean about purification.

attested.

CONSEQUENTIAL NARRATIVE: THE DISPUTE
concurrent ministries to the resulting dispute. {fitnoig ('dispute, debate') signals a Jewish religious
controversy. The topic is kaBapiopdg — ritual purification — which may link to the baptism of John
versus Jesus' baptism (or a broader discussion of how purification is accomplished). Some manuscripts

read Tovdaiwv (plural Judeans') rather than 'Tovdaiov (singular 'a Judean'); the singular is better

o0V The inferential odv (‘therefore, then') connects the

€
(0]
the

Nominative

article

"EY£veTo

arose

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb (existential: 'there arose')
— constative aorist

yivouat: 'become, arise, happen'; here
existential — 'a dispute came to be.

ovv
then
inferential/transitional particle

ovv: 'therefore, then'; transitional in
narrative.

gntnoig
dispute / debate
Nominative

subject

{ntnoig: 'dispute, questioning,
controversy'; a religious debate or
controversy, not merely a question.

pd

EK

between / from

preposition + genitive (source/party)

¢k: 'from among'; identifies one party in
the dispute — John's disciples.
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Twv pocentwv Iwavvovu HETA
the disciples of John with
Genitive Genitive Genitive preposition + genitive (association, here:
article genitive of group membership genitive of relationship (possessive) disputant)
pabntrg: 'disciple'; John's disciples, distinct perd: 'with'; here marks the other
7 Tt disputant.
from Jesus' disciples.
7 7 \ ~
Iovdaiov TEPL K(Xe(XPIO'pOU
aJudean about purification
Genitive preposition + genitive (topic) Genitive

26

genitive (object of uetd)

"Tovdaiog: 'Judean'; singular — a specific
person (some MSS read plural). The issue
arises with a representative of Jewish
religious practice.

genitive (topic of dispute)

kaBapioudg: 'purification, cleansing'; the
ritual purity system; cf. 2:6 (purification
jars); the question may involve whose
baptism (John's or Jesus') better
accomplishes purification, or the relation
of water baptism to Jewish ritual washing.

kat NABov pog tov Twavvny Kal einav avt®: Pappi, 0¢ v petd 6od mépav tol Topddvov, w oL

UEUapTUPNKAG, 10€ 0UTOG PartTilel Kal TAVTEG EpXOVTAL TTPOG AVTOV.

And they came to John and said to him, 'Rabbi, he who was with you beyond the Jordan, to whom

you have testified — look, this one is baptizing, and everyone is coming to him.

response (vv.27-30).

REPORT: DISCIPLES' COMPLAINT TO JOHN | KOl John's disciples report with some anxiety that the one
John testified about is now drawing the crowds. The perfect pepaptipnkag ('you have testified') recalls
John's prior witness (1:19-34) and creates irony: the very witness John gave is now bearing fruit in

people going to Jesus — and yet the disciples see this as a problem. This sets up John's magnanimous



™

P

Kal fABov PO OV
and came to the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1 - €pxouan preposition + accusative (movement toward) Accusative
main verb article
— constative aorist
Twavvnv Kal gimav avT®
John and said to him
Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl Aéyw Dative

direct object of mpdg

main verb

— constative aorist

dative of indirect object

Pafpi
Rabbi

Vocative

vocative (address)

I ‘Pappi: title of respect for John; cf. v.2.

o«

oG

he who
Nominative

relative pronoun (subject of relative clause)

5

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui

copula (relative clause)

— descriptive imperfect

™

UETA
with

preposition + genitive (accompaniment)

60D TPV T00 "Topdavou
you beyond / across the Jordan
Genitive improper preposition / adverb + genitive (place) Genitive Genitive
object of uetd népav: 'on the other side, across'; cf, 1:28 — article genitive (object of wéparv)
the Bethany beyond the jordan. | "lopdd&vng: the Jordan River; cf. 1:28.
& oU b iF

A HEUAPTUPNKAG 10¢
to whom you have testified look
Dative Nominative Perf Act Indic 2 Sg - paptupéw attention-marker / interjection
relative pronoun, dative of indirect object emphatic subject verb of relative clause 18¢: 'look! seel'; draws attention to the

o0: emphatic — you yourself bore witness
to him.

— intensive perfect (testimony still stands)

Haptupéw: 'testify'; the perfect — John's
testimony is on record and stands.

startling fact that follows.
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00TO0G Bamntiler Kol

this one is baptizing and
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - fantilw coordinating conjunction
subject (emphatic) main verb

ovtog: 'this one'; slightly disparaging or — progressive present (ongoing activity)

competitive in tone — 'this one is now

baptizing'
v \ k) /4
Epxovtal TTPOG avtov
are coming to him
Pres Mid/Pass Indic 3 P £pxouat preposition + accusative Accusative
main verb object of mpdg

— progressive present (ongoing movement)

MAVTEC
everyone
Nominative
subject

ndg: 'all, everyone'; hyperbolic emphasis —
the crowds are deserting John for Jesus.

27 dmekpidn Twdvvng kai eimev: 00 SUvatar &vOpwmog Aaufdverv o0de &v, édv un 1] Sedouévov adTd ék

T00 00pavOD.

John answered and said, 'A person cannot receive even one thing unless it has been given to him

from heaven!

RESPONSE: AXIOM OF HEAVENLY SOVEREIGNTY | AsynDETON John's first response is a general axiom:
no one receives anything without divine gift. This is the theological premise for everything that
follows — John's role and Jesus' role alike are divinely ordained, not humanly claimed or contested.
The perfect dedopévov (‘having been given') marks the divine gift as established and settled. The scope

is absolute: 'not even one thing!

”~ ™ ™

amnekpion Twavvng Kol

answered John and

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat Nominative coordinating conjunction
main verb (deponent) subject

— constative aorist

5
ELMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb

— constative aorist
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Ov duvatar avOpwrog AauPaverv

not is able a person to receive

negative particle Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - SOvapat Nominative Pres Act Inf- Aaufdvow
main verb subject (generic) complementary infinitive
— gnomic present | &vBpwmog: generic — 'no person! — progressive present

Aapfdavw: 'receive, take'; ministry, gift,
status — all are received, not seized.

- o~ ™ - 7~

000 &v EQV un

not even one unless not

negative emphatic particle Accusative conditional particle (3rd class) negative particle
008¢: 'not even'; intensifies the absolute — direct object (indefinite)

not even one single thing. €lc: 'one'; 'not even one thing' — the

absolute scope of the axiom.

5 4 Y~ )
n dedopévov avTR €K
it is / has been given to him from
Pres Act Subj 3 Sg - iul Perf Pass Ptc Nom Sg Neut - §{§cwi Dative preposition + genitive (source)
verb of conditional clause periphrastic perfect participle (predicate) dative of indirect object
— gnomic subjunctive — intensive perfect (divinely established gift)
S8yt 'give'; the perfect marks the settled
divine bestowal — what God has given
stands given.
~ h) ~
TOoL ovpavov
the heaven
Genitive Genitive
article genitive of source (divine origin)

ovpavéc: 'heaven'; €k to0 obpavod = from
God; the periphrasis is common in Jewish
speech.



28 avtol LUEIC pot paptupeite 6Tt eiov [8Tt] OUK iyl €y 6 Xp1otdg, GAA 8Tt AneotaAuévog eipt

gunpocbev €xkelvou.

You yourselves bear me witness that I said, 'T am not the Christ, but 'T have been sent before him.

APPEAL: JOHN'S OWN PRIOR DENIAL OF MESSIANIC IDENTITY

contrast is structural: 'not the Christ ... but sent before him

John appeals to his
disciples' own testimony — they heard him deny messianic identity (cf. 1:20, 23). The emphatic a0tol
Uuelg ('you yourselves') invokes them as witnesses. The perfect dneotadpévog eipi ('Thave been sent

and stand as one sent') defines John's identity positively — he is a messenger, not the Messiah. The

R 1 € ~ ~
avtol VMUELQ pot MXPTUPELITE
yourselves you to me bear witness
Nominative Nominative Dative Pres Act Indic 2 Pl - yaptupéw
emphatic intensive pronoun emphatic subject dative of advantage / reference (‘bear witness for main verb
avtdg: intensive — 'you yourselves, o) — progressive present
hasizing the disciples' i . , . s oo
G ER R Ce e T e e paptupéw: 'testify'; John calls his disciples
to recall their own testimony — they heard
his self-denial.
(% 5 (% )
0Tl Elmov 0Tl Ovk
that I said that /' not
complementizer (content) Aor Act Indic 1 Sg- Aéyw recitative 6t1 (introducing direct speech) negative particle

main verb (671 clause)

— constative aorist

&t here recitative, introducing the quoted
words.
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b4 \ bl \ [ 4 /4
E1u EYw o XplO' TOG
[am I the Christ
Pres Act Indic 1 Sg - elp{ Nominative Nominative Nominative
main verb (self-identification, negative) emphatic subject article predicate nominative
— gnomic present Xpiotdg: 'the Anointed, Messiah'; cf. 1:20.
eiul: ' am'; the explicit denial of the &y
iyt formula — John is not the Christ.
f ’ ¥ I (%4 [ Jé 1[0 7\
?
GAA oTl ATIEGTAAUEVOG gipt
but that sent [am
adversative conjunction recitative 671 (parallel quote) Perf Pass Ptc Nom Sg Masc - 4mooTéAAw Pres Act Indic 1 Sg - eip{
periphrastic perfect (predicate participle) copula (periphrastic perfect)
— intensive perfect (standing commission) — intensive perfect
dmootéAw: 'send (with commission)'; the
perfect marks John's abiding identity as
commissioned messenger — he stands as
one sent.
24 bl 7
E}JTEPOGG EV EKEIVOL
before him
improper preposition + genitive (position ahead Genitive
of) genitive (object of &unpoadev)

#unpocbev: 'before, in front of'; the éxeivoc: 'that one'; a distancing or

forerunner position — John precedes and honorific pronoun — 'that one! pointing to

prepares the way. Jesus with appropriate deference.



29 0 €xwv TNV VOUPNV VOUUPIOG £oTiv: O 0€ @iAog TOD Vuu@iov, 0 £6TNKWES KAl AKOVWV adTOD, Xapd Xaipet
§10 TV @wvnv T00 vuugiov. alitn oV 1] xapd 1) ur) TemApwTat.

The one who has the bride is the bridegroom; but the friend of the bridegroom, who stands and
hears him, rejoices greatly at the bridegroom's voice. Therefore this joy of mine is now complete.

PARABLE: BRIDEGROOM AND FRIEND — JOHN'S ROLE | asynpeTon — The parable of the bridegroom and
his friend (shoshbin/paranymph) defines John's role with joy, not resentment. The bride belongs to
the bridegroom — Jesus is the bridegroom (cf. Eph 5:25-27; Rev 21:2, 9), the community of believers is
the bride. John's role is the 'friend' who stands by and rejoices at the bridegroom's voice. The perfect
nenAfjpwtat (‘has been filled / stands complete') marks a settled, joyful satisfaction. xapd xaipet is a

Hebrew-style cognate dative ('rejoices with joy' = 'rejoices greatly").

~ = - ™ - N

0 EXwv ™mv vouenv
the one who has the bride
Nominative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - €xw Accusative Accusative
article (substantivizing participle) substantival participle (subject) article direct object

— progressive present vouen: 'bride, daughter-in-law'; the bride

bel to the brid — sheis his.
gxw: 'have'; the bridegroom 'has' the bride I B SRESE TR R

in the sense of legitimate relationship and

union.
VUU@iog £oTiv 0 O
bridegroom is the but
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipf Nominative adversative/contrastive particle
predicate nominative copula article
vopgiog: 'bridegroom'; Jesus as the — gnomic present

eschatological bridegroom (cf. Mark 2:19-
20; Matt 25:1-13; Rev 21:2, 9; Eph 5:25-27).
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100 vuu@iov 0

friend of the bridegroom the one
Nominative Genitive Genitive Nominative
subject article genitive of relationship article (substantivizing participial phrase)
@ihog: 'friend'; the shoshbin (paranymph,
best man) who assists at the wedding;
John's self-identification.
(4 \ \ pd 7 k) ~
E0TNKW(G Kl AKOLWV auvtov
who stands and who hears him
Perf Act Ptc Nom Sg Masc * {otnpt coordinating conjunction Pres Act Ptc Nom Sg Masc * GkoVw Genitive
substantival/attributive participle attributive participle (coordinated) genitive of object (hears him)

— intensive perfect (standing in position)

Totnuu: 'stand'; the perfect participle marks
the friend's settled position of attentive

— progressive present

dkovw: 'hear'; the friend hears the
bridegroom's voice — for John this is the

waiting beside the bridegroom. testimony to Jesus.

A~ 7 8 \ \
xXapa XAa1pEL 1 mv
with joy rejoices because of the
Dative Pres Act Indic 3 Sg - xaipw preposition + accusative (cause) Accusative
dative of manner (cognate dative) main verb | 814: 'on account of, because of! article

xapd: 'joy'; cognate dative with xaiper — a — gnomic present
Hebraism for intensification ('rejoices g - . Lo
: ('re xaipw: 'rejoice’; the friend's joy is in the
greatly"). ) . .
bridegroom's success — not competition or
resentment.

\ ~ 7 (44
pwvnv TOL VOUP10L avuTn
voice of the bridegroom this
Accusative Genitive Genitive Nominative
direct object of didt article genitive of relationship (possessive) subject (demonstrative)

@wvn: 'voice'; the bridegroom's voice — the
word of Jesus, the testimony John gives.

attn: 'this' (fem.); points to the joy just
described.



=

™

P

o0V M
therefore the
inferential particle Nominative
article
£un TEMANpWTAL

30

mine
Nominative
possessive adjective (predicate)

€u6G: "'my, mine'; John's personal joy.

has been fulfilled / is complete

Perf Pass Indic 3 Sg - mAnpéw

main verb
— intensive perfect (abiding completeness)

mAnpdw: 'fill, fulfill, complete'; the perfect
marks a settled state of fullness — John's

joy stands complete. The same verb used of

Scripture being 'fulfilled.

gkelvov Oel avEavely, €ue de Elattodobat.

He must increase, but I must decrease.

RESOLUTION: THE ORDER OF THINGS

d¢

passage. The divine necessity (8e1 — it is necessary') governs both verbs: both the increase and the

Xopx
joy
Nominative

subject

Perhaps the most compressed and memorable verse in the

decrease are not accidental but divinely ordered. The fronted éxkeivov ('that one') and éue ('1') are
placed first in their clauses for emphatic contrast. Present infinitives (a0&&vetv, éAattotodat) mark

ongoing processes. The ad&dvw / éAattdéw contrast recalls John 1:15 (*he was before me').

M
the

Nominative

article (attributive)

EKETVOV

him

Accusative

subject accusative (w/ inf.); fronted for emphasis

£keivog: 'that one'; deferential pronoun for
Jesus — 'that one (not I) must increase!

o€l
must

Pres Act Indic 3 Sg - 8¢i (impersonal)

impersonal verb of necessity
— gnomic present (divine necessity)

et 'it is necessary'; cf. vv.7, 14 — what God
has ordained.

k] Ié
av&avetv
to increase

Pres Act Inf - a0&dvw

infinitive (subject of 8¢i, first clause)
— progressive present (ongoing growth)

avgdvw: 'grow, increase'; of the spread of
Jesus' ministry and recognition.

bl 1
EME
me

Accusative

subject accusative (w/ inf.); fronted for contrast



O¢ elattododo
but to decrease
adversative particle Pres Pass Inf - éAattéw
infinitive (subject of 8¢i, second clause)

— progressive present (ongoing
diminishment)

\attéw: 'make less, decrease, diminish';
the passive — John is to be diminished (by
divine ordering, not by defeat). The
contrast with av€dvw is total and
deliberate.

31 ‘O dvwbev €pXOUEVOS EMAV® TAVTWY E0TIV: O WV €K TAG VTG €K TAG YAG £0TIV Kal €K TAG YAG AdAEL. O €k
100 0UpavoD EPYXOUEVOG EMAVW TTAVTWYV E0TIV:

The one who comes from above is above all. The one who is from the earth is from the earth and

speaks from the earth. The one who comes from heaven is above all.

ASSERTION: ONTOLOGICAL SUPERIORITY OF THE HEAVENLY REVEALER | asynpeTon = Whether this is
still John's speech or the Evangelist's commentary is disputed (cf. introduction to vv.16-21).
Structurally parallel to vv.16-21: the earthly/heavenly contrast defines absolute categories of
authority. The repetition of éndvw ndvtwv éotiv at beginning and end frames the contrast as a ring
structure. The one from above speaks with transcendent authority; earthly speech, however sincere, is

bounded by earthly origin.

”~ ™ ™ - =

‘0 avwbev EPXOUEVOG EMAVW

the one from above coming above

Nominative adverb of source/origin Pres Mid/Pass Ptc Nom Sg Masc - £pyopat improper preposition / adverb (superiority)
article (substantivizing participle) dvwdev: 'from above'; recalls vv.3, 7 — now substantival participle (subject) éndvw: 'above, over'; here metaphorical

applied unambiguously to the heavenly authority and ontological superiority.

— progressive present
origin of the Son.

£pxopat: 'come'; the ongoing mission of the
Son.
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TAVTWV

all

Genitive

genitive (object of éndvw)

I nag: 'all'; universal superiority.

gotiv

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
copula

— gnomic present

[ 4

o
the one

Nominative

article (substantivizing participle)

"
wv
who is

Pres Act Ptc Nom Sg Masc - eipi

substantival participle (subject)
— progressive present

elul: 'be'; the present participle — one who
is (by nature, origin) from the earth.

=

€K
from

preposition + genitive (source/origin)

TG
the

Genitive

article

Yi§
earth

Genitive

genitive of origin

yii: 'earth’; the earthly order, bounded and

€K
from

preposition + genitive (predicate)

mortal.
Tiig Yfig £0TLV Kat
the earth is and
Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - elui coordinating conjunction
article predicate (origin) copula
— gnomic present
€K ThG Yfig Aol
from the earth speaks
preposition + genitive (source of speech) Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Aaléw
article genitive of source main verb

yii: earthly speech is bound by earthly
perspective — John includes himself here.

— gnomic present

AaAéw: 'speak’; earthly speakers speak
from within their creaturely limitations.
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0 €K T00 ovpavod

the one from the heaven

Nominative preposition + genitive (origin) Genitive Genitive

article (substantivizing participle, repeated for article genitive of origin

G255 ovpavdg: 'heaven'; parallel with GvwBev

('from above') at the opening.

~ = - ™ - S

£PXOUEVOG EMAVW TAVTWV £0TIV

coming above all is

Pres Mid/Pass Ptc Nom Sg Masc - €pxopat adverb/preposition (superiority) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eiui
substantival participle genitive of comparison copula (ring-composition close)

— progressive present — gnomic present

32 0 E£WPAKEV KAl FIKOVOEV, TOUTO UAPTUPET, Kol THV HapTupiav avtod ovdelg AauPavet.
What he has seen and heard, this he testifies; and no one receives his testimony.

ELABORATION: THE CONTENT AND REJECTION OF THE HEAVENLY TESTIMONY | AsynpeETon Echoesv.11
(ofdapev ... Ewpdkapev / Thv paptupiayv ... o0 Aappdvete). The heavenly revealer's testimony is
grounded in direct vision and audition (¢cbpakev kai fikovoev — perfects and aorist: abiding
knowledge from a past encounter). Yet 'no one' (008¢i¢) receives it — an absolute that will be qualified

in v.33. The hyperbole stresses the scale of rejection.

0 EDPAKEV Kol HKOUGEV
what he has seen and heard
Accusative Perf Act Indic 3 Sg - 0pdw coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dkovw
relative pronoun, direct object (fronted) verb of relative clause verb of relative clause (coordinated)
— intensive perfect (abiding visual — constative aorist
knowledge)

akovw: 'hear'; the heavenly
opdw: 'see'; the perfect — the heavenly communication received.

vision abides.
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ToUTO HOPTUPET Kal v

this he testifies and yet the
Accusative Pres Act Indic 3 Sg - paptopéw adversative and' Accusative
direct object (resumptive, pointing back to 6) main verb article
to0to: resumes the content of what he — progressive present
witnessed.

paptupéw: "testify'; the ongoing
declaration of the heavenly things.

7 R ~ k) 1 7
paptupiay avtod o0delg AapPaver
testimony his no one receives
Accusative Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Aaupdvw
direct object genitive of possession subject main verb
ovdeic: 'no one'; hyperbolic absolute, — progressive present (ongoing rejection)
qualified by v.33.

Aapfdavw: 'receive, accept'; the same verb

as v.11 (o0 AapPdaverte).

33 0 AaPwv avtod Vv paptupiav E6@payioev 0Tt 6 B0 AANONG EoTiv.
The one who has received his testimony has certified that God is truthful.

CONTRAST: THE BELIEVING RECEIVER | asynpeTonN —The exception to v.32's 'no one' — those who do
receive the testimony are certified (¢o@pdyioev, 'has set a seal/certified') that God is truthful. The seal
metaphor is from legal and commercial practice: a sealed document is authenticated. By receiving
Jesus' testimony one certifies God's own truthfulness — since the testimony is God's. The perfect-force

aorist éo@pdyloev marks the settled authentication.
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) AaPwv avToD Vv
the one who has received his the
Nominative Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aappdvw Genitive Accusative
article (substantivizing participle) substantival participle (subject) genitive of possession (fronted) article
— constative aorist (definite act of reception)

Aapfavw: 'receive'; the aorist marks the

definite act of receiving the testimony —

coming to faith.

7 7 7 (4 [ 4
paptoupiav EOPPAYLOEV oT1 (0}
testimony has certified / sealed that the
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - ogpayilw complementizer (content of the certification) Nominative
direct object of Aafwv main verb article

— constative aorist (perfective: sealed once

and for all)

oppayilw: 'seal, stamp, certify';
legal/commercial: to authenticate with a
seal. The believer's act of faith is
simultaneously a certification of God's
truthfulness.

0g0¢
God
Nominative
subject

0e66: God; what is certified is God's own
character.

aAn6ng
truthful
Nominative
predicate adjective

GAnOnc: 'true, truthful, reliable'; to receive
Jesus' testimony is to vindicate God's
truthfulness — since the testimony is God's

own word through his Son.

£0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elui
copula

— gnomic present



34 0Ov yap anéotetlev 0 0g0g ta pruata tod 0ol AaAel, oV yap €k pétpou didwotv TO Tvebua.

For the one whom God has sent speaks the words of God, for he does not give the Spirit by measure.

GROUND: THE UNLIMITED SPIRIT-ENDOWMENT OF THE SENT ONE | YOp = Double ydp: first, grounds v.33
in the identity of the Sent One; second, grounds that identity in the unlimited gift of the Spirit. 'Not by
measure' (00 ... £k uétpov) contrasts with the rabbinic notion that prophets receive the Spirit in
measured portions — the Son alone receives the Spirit without limit (cf. 1:32-34). The subject of
didwaov ('gives') is debated: God gives the Spirit to the Son, or the Son gives the Spirit to believers; the

former is more likely in context.

«© \ b 7 €

ov Yap ATTEC t€1A€V o

whom for sent the
Accusative explanatory conjunction Aor Act Indic 3 Sg * dnooTéAAw Nominative
relative pronoun, direct object (fronted) verb of relative clause article

— constative aorist

dmootéA\w: 'send with commission'; cf.

v.17.
0e0¢ T« prjpaTa 100
God the words of
Nominative Accusative Accusative Genitive
subject of relative clause article direct object article

pripa: 'word, saying'; individual words or
utterances — not the abstract Adyoc but
specific spoken declarations.
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Oe0D AaAel ol Yap
God speaks not for
Genitive Pres Act Indic 3 Sg- AaAéw negative particle explanatory conjunction (second ydp)
genitive of source / relationship main verb
0e6g: the Sent One speaks God's own words, — progressive present (ongoing speech)
R TG AaAéw: 'speak’; cf. v.31 (the earthly speaks
from the earth; the heavenly speaks God's
words).
€K UETPOL didworv T0
by measure he gives the
preposition + genitive (measure/standard) Genitive Pres Act Indic 3 Sg - 8{8wut Accusative
éx pétpov: 'by measure, in measured genitive (object of ék) main verb article

amounts'; rabbinic tradition held prophets
received the Spirit in portions.

mvebpa
Spirit
Accusative
direct object

nvedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit; cf. 1:32-33
where the Spirit descends and remains on
Jesus.

uétpov: 'measure'; the Spirit is given
without limitation — contrast to the partial
prophetic endowment of OT figures.

— gnomic present

didwyt: 'give'; the subject is God (giving the
Spirit to the Son) or the Son (giving the
Spirit to believers); context favors God as
subject.



35 O matnp dyand tov vidv, Kal Tavta dEQWKEV €V Ti] XELpl aUTOU.

The Father loves the Son and has given all things into his hand.

GROUND: THE FATHER'S LOVE AND UNIVERSAL DELEGATION = Kal The Father's love for the Son
(&yamdw — present, ongoing) is the basis for the total delegation (ndvta dédwkev — 'has given all
things, perfect: abiding transfer of authority). 'Into his hand' is a Semitic idiom for complete control
and authority. This provides the Christological basis for v.36: the Son has received universal authority
from the Father — therefore the stakes of belief and unbelief are ultimate.

”~ ™ ™ =

€ \ b4 ~ 1
o TatTnp ayoamno TOoV
the Father loves the
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - dyandw Accusative
article subject main verb article
natrip: 'father'; the Father of the Son — the — gnomic present (eternal love)

intra-Trinitarian relationship of love and ) ,
P dyamdw: 'love'; cf. 5:20 (@1Ael); the Father's

Rl love for the Son is eternal and grounds the
delegation of authority.
c/7 \ 7 7
vioV Kal Mavta dedwkev
Son and all things has given
Accusative coordinating conjunction Accusative Perf Act Indic 3 Sg - §idwp
direct object direct object (fronted) main verb
nag: 'all things'; universal authority and — intensive perfect (abiding transfer of
power — cf. 13:3; Matt 11:27; 28:18. authority)

Sidwyr: 'give'; the perfect marks the
settled, abiding delegation — all authority
now stands with the Son.
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eV

into

preposition + dative (sphere/direction: idiom)

v tfj xeipl: 'into/in the hand' — Semitic
idiom for authority, control, and
possession.

T Xelpi

the hand

Dative Dative

article dative of place (idiomatic: sphere of authority)

xeip: 'hand'; 'given into his hand' = placed
under his authority and control.

avtol
his
Genitive

genitive of possession

0 TMOTEVWV €1 TOV VIOV €Xel (WNV KlVIOV- O O ATEBDOV TG LIY 0VK SPetat {wV, GAA 1] dpyr) ToT B0l

UEVEL ETT AVTOV.

The one who believes in the Son has eternal life; but the one who disobeys the Son will not see life,

but the wrath of God remains on him.

SUMMARY CONCLUSION: LIFE VS, WRATH
life for the believer; the wrath of God remaining on the disobeyer. Notably, the contrast is not

'believes' vs. 'does not believe' but 'believes' (miotedwv) vs. 'disobeys' (dne®dv) — unbelief is cast as
moral disobedience, not merely intellectual doubt (cf. Heb 3:18-19 where dneibia and &miotia are
parallel). The wrath (6pyn) puévet ('remains, abides') — it does not arrive; it is the standing condition on
the unbeliever, removed only by belief. This is realized eschatology taken to its ultimate conclusion.

d¢ The chapter closes with a binary summary — eternal

[ 4

o
the one

Nominative

article (substantivizing participle)

4 I
MOTELWV €16
who believes in
Pres Act Ptc Nom Sg Masc * Tiotedw preposition + accusative (object of faith)

substantival participle (subject)
— progressive present (ongoing faith)

motevw: 'believe, trust'; the habitual
believer.

™oV
the

Accusative

article
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vioV EXEL Jwnv alwviov

Son has life eternal

Accusative Pres Act Indic 3 Sg - &xw Accusative Accusative

object of eig main verb direct object attributive adjective
vidg: 'Son'; the object of saving faith is the — progressive present (current, abiding | Cwn: 'life'; cf. vv.15-16. atwviog: 'eternal’; cf, v.15.
Son. possession)

gxw: 'have'; present tense — eternal life is a
current possession, not merely a future

hope.
€ \ pd ~ ~
0 d¢ anelf®dv ™
the one but who disobeys the
Nominative adversative particle Pres Act Ptc Nom Sg Masc - dne1féw Dative
article (substantivizing participle) substantival participle (subject) article
— progressive present (habitual
disobedience)
anebéw: 'disobey, refuse to be persuaded';
notably not dmiotéw (‘disbelieve') —
unbelief is characterized as willful moral
disobedience (cf. Heb 3:18-19; Rom 11:30-
32).
Vi oUK oPetar {wnv
A Y M
Son not will see life
Dative negative particle Fut Mid Indic 3 Sg - 0pdw Accusative
dative (object of dne1béw) main verb (future) direct object
vidg: 'Son'; one disobeys the Son — — futuristic future (certain outcome) Cwn: 'life"; anarthrous here — 'life' in any

form; the absence is absolute.

jecting his authority and word.
SRS R e e Opdw: 'see'; cf. v.3 (‘see the kingdom') — the

disobedient one will not see life at all, at
any level.
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AN | opyn T00

but the wrath of
adversative conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject article

opyn: 'wrath, anger'; God's settled, judicial
opposition to sin; in Paul also an
eschatological reality (Rom 1:18; 2:5; 1
Thess 1:10). Here it is a present, abiding

reality.
~ 7 bR k) /4
Oco00 MEVEL €M avtov
God remains / abides on / upon him
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - uévw preposition + accusative (direction/resting upon) Accusative
genitive of relationship/source main verb ¢ni: 'on, upon, over'; the wrath rests upon object of ént
I 0edg: God. — progressive present (ongoing abiding s,
state)

pévw: 'remain, abide, stay'; one of John's
most characteristic verbs (see ch.15; 1
John). The wrath does not descend — it
already stands over the disobeyer, as
condemned already (v.18). Only faith
removes it.

On the text. The chapter is theologically among the densest in the Fourth Gospel and
bristles with interpretive cruxes. (1) The adverb &vwBev (vv.3, 7) is irreducibly
ambiguous: it means both 'again' (anew, a second time) and 'from above' (from
heaven). Nicodemus hears 'again' and objects on physiological grounds (v.4); Jesus'
reply (v.5) and the Johannine context of descent/ascent (v.13, 31) favor 'from above'
as the primary theological sense. Both senses are in play, and the translation
preserves this with a note. (2) The noun-verb nvebua (vv.5, 6, 8) means both 'wind'
and 'Spirit! The famous wordplay at v.8 — mvel §mov 0éAet ('it/he blows where it/he
will') — exploits both senses: wind is the parabolic vehicle, the Spirit the referent.
The translation renders 'wind' in the first clause and 'Spirit' in the application. (3)
The boundary of Jesus' discourse is a classic crux. Verses 1-15 are unambiguously
dialogue. At v.16 the shift to third-person ('he gave his only Son') and the absence of



any speech-closing formula create genuine uncertainty: are vv.16-21 still Jesus'
words, or the Evangelist's theological commentary? Most modern translations treat
them as Jesus' words; many scholars favor Evangelist commentary beginning at v.16
or v.13. The analysis here treats vv.16-21 as ambiguous and notes it in the discourse
field. (4) At v.13 the phrase 6 &v év t® 00pav® ('the one who is in heaven') is attested
in a wide range of witnesses but absent from the earliest Alexandrian manuscripts
(P66, P75, Sinaiticus, Vaticanus); it is likely a later theological clarification and is
placed in brackets here. (5) The Baptist section (vv.22-36) is either a continuation of
the narrator's voice, or a conflation of sources; vv.31-36 are sometimes assigned to
the Evangelist rather than the Baptist and are structurally parallel to vv.16-21. The
discourse notes flag this throughout.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



